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i'i'-bx:* 

Montgomery seregeinek hatalmas 
támadása a Ruhr-vidék ellen 

A szövetségeseit sok helyen átkeltek a Rajnán 

Wesel és Darmstadí elesett 

Az oroszok eBfoglalták Esztergomot és Veszprémet 
Nyugaton az e g é s z h á b o r ú 

e g y i k l e g d ö n t ő b b j e l e n t ő s é g ű 
n a g y s z a b á s ú h a d m ű v e l e t e kez-
d ő d ö t t m é g p é n t e k e n a R a j n a 
a l s ó f o l y á s á n á l . P á r i s i j e l e n t é s 
a l a p j á n m á r e k k o r n y o m b a n 
h ir t a d t u n k M o n t g o m e r y t á b o r -
n a g y h a d s e r e g c s o p o r t i á n a k m e g -
i n d í t o t t n a g y t á m a d á s á r ó l . A 
s z ö v e t s é g e s f ő h a d i s z á l l á s j e l e n -
té se a z o n b a n a t á m a d á s e l s ő 
n a p j á n k ö z l é s i t i l a l m a t r e n d e l t 
e l é s c s a k m á s n a p a d o t t k i rész -
l e t e s j e l e n t é s t a r e n d k i v ü l i j e -
l e n t ő s é g ű h a d m o z d u l a t r ó l . 

E z e k b ő l a j e l e n t é z e k b ő l é s 
t u d ó s í t á s o k b ó l h a t a l m a s m é r e t ű 
h a d m ü v e l e t k é p e b o n t a k o z i k ki . 
M o n t g o m e r y t á b o r n a g y n é g y 
h a d s e r e g e a R a j n a é s z a k i s z a -
k a s z á n Wesel és Duisburg kö-
zött átkelt a folgon és szilárd híd-
főállásokat létesítve feltartóztat-
hatatlanul nyomul előre a Ruhr-
vidék szive felé. A két hét óta 
f ü s t f ü g g ö n y l e p l e m ö g é re j te t t 
e l ő k é s z ü l e t e k u t á n p é n t e k e s t e 
t ö b b , m i n t 3000 c s a p a t s z á l l í t ó 
r e p ü l ő g é p é s s i k l ó g é p h i r t e l e n 
l e b o c s á t o t t a e j t ő e r n y ő s e i t a 
R a j n a t ú l s ó p a r t j á n . 

Á n y u g a t i f r o n t dé l i s z á r n y á n 
a 3. a m e r i k a i h a d s e r e g a m a i n z i 
h í d f ő á l l á s b ó l b r a v ú r o s k i t ö r é s -
se l f é l n a p a la t t 70 k i l o m é t e r t 
h a l a d v a m e g l e p e t é s s z e r ű e n e l -
f o g l a l t a Darmstadtot. U g y a n -
a k k o r az 1 a m e r i k a i h a d s e r e g 
K o b l e n z a lat t u j a b b á t k e l é s i 
p o n t o t l é tes í t e t t a R a j n á n é s 
F r a n k f u r t i r á n y á b a n t ö r e l ő r e . 

E z a k e t t ő s m o z d u l a t b e k e r í -
tésse l f e n y e g e t i F r a n k f u r t o t , 
a m e l y t ő l az é l c s a p a t o k m á r 
12 k i l o m é t e r r e h a r c o l n a k . 

A s z ö v e t s é g e s e k l é g i c s a p a t a i 
k ö z v e t l e n a n é m e t t ü z é r s é g i v o -
n a l a k h á t a m ö g ö t t e r e s z k e d t e k a 
f ö l d r e , e zá l ta l e l é r t é k azt, h o g y 
a n é m e t t ü z é r s é g e t m i n d j á r t a 
h a d m ü v e i e l e k e l e j é n t e l j e s e n ki 
t u d t á k k a p c s o l n i . Wesel v á r o -
s á t s z i n t e r a j t a ü t é s s z e r ű é n f o g -
la l ták el a br i t é s k a n a d a i c s a -
p a t o k , a m e l y e k m o s t t o v á b b 
n y o m u l n a k e l ő r e . A k a t o n a i 
s z a k é r t ő k p e r s z e h a n g s ú l y o z z á k , 
h o g y a k e m é n y e b b n é m e t e l -
lená'Uás m é g c s a k e z u t á n v á r -
ható . m i n d e n e s e t r e az a t é n y , 
h o g y M o n t g o m e r y s e r e g e i m o s t 
m á r e g y t ö b b m i n t 50 k i l o m é -
ter s z é l e s a r c v o n a l o n t ö r n e k 
e l ő r e , az í m u t a t j a , h o g y a R u h r -
v i d é k r ö v i d e s e n t e l j e s e g é s z é b e n 
a s z ö v e t s é g e s e k k e z é n l e sz . 

Keleten, a magyarországi arc-
vonalszakaszon rohamosan bon-
takozik ki Tolbnkin marsall du-
nántuli nagg offenzívája, amely 
a német vonalak áttörése után 
most már Győr és Pápa előtt 
áll. Az o f f e n z í v á h o z m o s t c s a t -
l a k o z o t t M a l i n o v s z k i t á m a d á s a 
is , a k i n e k c s a p a t a i S z é k e s f e h é r -
v á r u t á n Esztergomot és Doro-
got f o g l a l t á k e l . E z a n a g y át-
ü t ő e r e j ü o f f e n z i v a a j e l e k sze -
r in t r ö v i d e s e n f e l f o g j a s z a b a -
d i t a n i a m é g n y i l a s iga a lat t 
s z e n v e d ő t ö b b i d u n á n t u l i t erü-
le te t i s . 

e g y 600 f o g l y o t v e s z i tettek. 
Sztálin m a r s a l l n a p i p a r a n c s -

ban k ö z ö l t e , b o g y Malinovszki 
t á b o r n a g y c s a p a t a i Dunántúlon 
c s a t l a k o z t a k az o f f e n z í v á h o z , 

m e g t ö r t é k a n a g v e r e j ü n é m e t 
v é d e l m e t é s 45 k i l o m é t e r r e l ju 
tottak k ö z e l e b b Győrhöz. \ 
Vörös Hadsereg c s a p a t a i elFo.s' 
l a l ták Tatát. Malinovszki csa-
p a t a i k é t e z e r f o g l y o t e j t e t t e k 
Tolbukin t á b o r n a g y a b e k e r i t e -
v e s z é l y é b e h o z t a Gycjr v á r o s á t 
V e s z p r é m t ő l h u s z k f l o m é t e m 
r o h a m m a l b e v e t t é k Városlödöt 

Sztálin m a r s a l l 2 s z á m ú had-
p a r a n c s á b a n k ö z ö l t e , h o g y Ko-
niev m a r s a l l c s a p a t a i B r e s l a u 
tói d é l r e e l f o g l a l t á k Niesse és 
Leobschütz v á r o s o k a t . 

Kelet Poroszországban o r o s i 
c s a p a t o k b e h a t o l t a k Danzig 
e g y i k k ü l v á r o s á b a . Más c s a p a -
tok e l f o g l a l t á k Heiligenbeilt. 

Megindult az egész szövetséges 
haderő a Raina mentén 

A Vörös Hadsereg diadalmasan tör 
az osztrák határ felé 

M o s z k v a , m á r c i u s 26. A T A S S 
i r o d a j e l e n t i : Sztálin m a r s a l l 
k ü l ö n n a p i p a r a n c s b a n k ö z ö l t e 
a m a g y a r o r s z á g i h a d m ü v e l e t e k -
ke l k a p c s o l a t b a n , Tolbukin 
marsall csapatai 100 km-es 
frontszakaszon előretörve 75 
kilométert haladlak előre. El-
fog la l ták S z é k e s f e h é r v á r , Vesz -
Hférö. ZirZj M ó r é s E n y i n g h e l y -

E z « n k i v ü l m é g 350 

A R e u t e r j e l e n t i a s z ö v e t s é g e s 
i n v á z i ó s h a d e r ő k f ő h a d i s z á l l á -
s á r ó l : Montgomery t á b o r n o k 
c s a p a t a i a w e s e l i s z a k a s z o n 19 
k i l o m é t e r s z é l e s s é g ű f r o n t o n át-
k e l t e k a R a j n á n . Á t á m a d á s b a n 
a 21. s z ö v e t s é g e s l é g i h a d o s z t á l y 
é s a 2. é s 9. a m e r i k a i h a d s e r e -
gek v e s z n e k részt . A s z ö v e t s é g e -
s e k n e k a l e v e g ő n át s z á l l í t ó i t 
c s a p a t r é s z e i m á r f e l v e t t é k az 
ö s s z e k ö t t e t é s t a 2. 9. a m e r i k a i 
h a d s e r e g g e l . A 21. h a d o s z t á l y 
ke l t át e l ő s z ö r a f o l y ó n , m i n t 
a n n a k i d e j é n N o r m a n d i á b a n is. 
I n v á z i ó s b á r k á k o n i n d u l t m e g 
a t á m a d á s , m e l y e k e t u s z ó tan-
k o k k ö v e t t e k . Az á t k e l é s n é l a 
n é m e t e k e g y e t l e n l ö v é s t n e m 
adtak le, c s a k az á t k e l é s k e z -
d e t é t ő l s z á m í t o t t ké t ó r a m ú l v a 
s z ó l a l t a k m e g n e h é z t ü z é r s é g ü k 
ü g y u i . I g y az a m e r i k a i c s a p a t o k 
e l s ü á r a d a t a m i n d e n l ö v é s n é l -
k ü l s i m á n ér te el a parto t . A m i -
k o r a n é m e t e k t ü z e t n y i t o t t a k , 
a s z ö v e t s é g e s e k l ü z é r s é g e h a -
t a l m a s á g y u d ö r g é S e l v a l a s z o l t 
é s r ö v i d d e l k é s ő b b e l n é m í t o t t a 
a n é m e t tüzet . 

A Montgomery hadseregnek 
a R a j n á n á tke l t c s a p a t r é s z e i 
t e l j e s e n e g y e s ü l t e k a légi -
u t o n s z á l l í t o t t e r ő k k e l . Az e d d i g 
l é tes í t e t t n é g y h i d f ő m á r ö s s z e -
o l v a d t e g y ö s s z e f ü g g ő s á v r a . A 
n é m e t e k f ő e l l e n á l l á s i t á m a s z s é g e k e t . 

h e l y s é g e t s z a b a d í t o t t a k fel . A l p o n t j a e z e n a s z a k a s z o n W e s e l 
n é m e t e k itt 75 e z e r h a l o t t a l 1 v á r o s a m á r teljesen a s z ö v e t -
v e s z t e t t e k . j s é g e s e k k e z é b e n v a n . Walsum 

Az o r o s z c s a p a t o k az e d d i g h e l y s é g e t , n é h á n y k i l o m é t e r r e 
f e l s o r o l t h e l y s é g e k e n k i v ü l m é g D u i s b u r g e lő t t , s z i n t é n e l f o g -
a k ö v e t k e z ő k e t s z a b a d í t o t t á k la l ták . Más h e l y e n e l é r t é k I s s e l t 
f e l ; Rajatonatmődi, Balatonke- é s S t e r k r a d e t , a m e l y m á r a 
nese. Rakonyszenttászló és még R u h r - v i d é k i p a r v á r o s a i k ö z é 
B50 községei. A n é m e t e k m i n i - tartoz ik . E d d i g 8000 n é m e t ka-

t o n a e s e t t f o g s á g b a . E g y h id 
m á r k é s z e n áll é s s z ö v e t s é g e s 
e r ő s í t é s e k ö z ö n l e n e k át a f o l y ó 
kelet i p a r t j á r a . T o v á b b i hal 
p o n t o n h í d é p í t é s e m á r folya-
m a t b a n van . T ö b b m i n t 40 eze t 
s z ö v e t s é g e s k a t o n á t szá l l í to t tak 
l é g i u t o n a R a j n a kelet i part-
jára . 

N e g y v e n n y o l c ó r á v a l a r o h a m 
m e g i n d u l á s a u t á n 50 k i l o m é t e r 
h o s s z ú f r o n t s z a k a s z * ••1 okí tot tak 
ki a s z ö v e t s é g e s e k , ame.lv he-
l y e n k i n t l ő k i l o m é t e r m é l y 

Az 1. a m e r i k a i h a d s e r e g teg-
nap reggel kitört a remagnei 
hidfő területéről, á t v á g o t t a 9 
n é m e t h a d o s z t á l y ál tal védett 
z ó n á n é s tiz k i l o m é t e r t h a g y o t i 
m a g a m ö g ö t t . A s z ö v e t s é g e s 
p á n c é l o s k ö t e l é k e k n Köln -
Frankfurt k ö z ö t t i a n t ó u t o n Int-
f e k v ő n y i l t t e r e p e n n y o m u l n a k 
e l ő r e . 

A 3. a m e r i k a i h a d s e r e g rend-
k í v ü l i s i k e r e k e t ér t e l a Rajná-
tó l n y u g a t r a . Patton tábornob 
csapatai elfoglalták Darms/adi 
90.000 lakosú várost. F r a n k f u r t -
tó l 30 k i l o m é t e r r e dé l re . Más 
e g y s é g e k m á r c s a k 19 k i l o m é -
terre á l l n a k F r a n k f u r t t ó l . Pat-
t o n 4. p á n c é l o s h a d o s z t á l y a 
n e g y v e n ö t k i l o m é t e r e s e l ő n y o -
m u l á s u t á n f o g l a l t a e l D a r m -
s tadto t , m a j d e l é r t e a Majna 
f o l y ó t é s á tke l t rajta . A z átke-
l é s p o n t j a m é g n e m i s m e r e t e s . 
A 3. h a d s e r e g 5. g y a l o g h a d o s z -
t á l y a 16 k i l o m é t e r r e áll F r a n k -
fur t tó l n y u g a t r a . S z o m b a t o n éj» 
j e l P a t t o n c s a p a t a i IvoblenztöJ 
délre Boppardnál löbb ujabb 
ponton átkeltek a Rajnán. 



1946 roárdt t* & 

Hitler beismerte, 
hogy Németország 

elvesztette a háború! 
S t o c k h o l m , m á r c i u s 26. A 

A S t o c k h o l m s M o r g e n t i d n i n g e n 
é r d e k e s c i k k e t k ö z ö l a n é m e t 
h a b i k a b i n e t j e b r u á r 24 -én tar-
to l t ü l é s é r ő l , a m e l y e n H i t l e r e l -
i s m e r t e , h o g y m i n d e n e l v e s z e t t . 
A t u d ó s í t ó s z e r i n t az i n f o r m á c i ó 
h i t e l e s s é g é t e g y r é s z t v e v ő n y i -
l a t k o z a t a b i z t o s í t j a E n n e k a 
a n e v e a z o n b a n s o k k a l i s m e r -
t e b b a n n á l , s e m h o g y m e g le-
h e s s e n n e v e z n i . 

Az ü l é s é n a h a d i k a b i n e t 30 
' t a g j a v e t t rész . E l ő t t ü k j e l e n -
t e t t e ki H i t l e r : A n é m e t t ö r t é -
n e l e m l e g n a g y o b b f é l r e v e z e t é s é -
n e k á l d o z a t a v a g y o k . Ma m á r 
t u d j u k : h a 1 9 l 0 - b e n á t k e l t e m 
v o l n a a c s a t o r n á n , a k k o r a 
h a r c n a k m á r r é g e n v é g e l e n n e . 
A n a g y v e z é r k a r r é s z é r ő l a z o n -
b a n az é n k i t ű n ő i n t u í c i ó v a l 
e l k é s z í t e t t t e r v e i m e t (?) k i v i h e t e t -
l e n n e k t a l á l t á k é s n e m h a j t o t -
ták végre . U g y a n c s a k a k a t o n a -
t i sz tek s z a b o t á z s a v é g e t t k e z d -
tünk b e l e a k e l e t i h a d j á r a t b a . 
Az O K W r é s z é r ő l u g y a n i s a 
m e g b í z o t t t á b o r n o k o k n e m is-
m e r t é k f e l az o r o s z f e g y v e r k e -
zés i k a p a c i t á s t é s tyamis a d a t o -
kat k ö z ö l t e k v e l e m . í g y a há -
b o r ú e l v e s z e t t — m o n d o t t a H i t -
ler — , d e g o n d o s k o d n i f o g o k 
ró la , h o g y a N é m e t o r s z á g b a 
b e h a t o l ó n a g y h a t a l m a k n e t a l á l -
g a s s a n a k itt m á s t , c s a k r o m o t , 
é h s é g e t , tüzet , p u s z t u l á s t , b e t e g -
s é g e t é s h a l á l t . 

Kéthíy Annát, Szahasiís Árpádot 
és Valentiny Ágostont ünnepelte 
vasárnap Szeged munkássága 

Tanuljunk meg élni a szabadsággal — Védjük meg 
minden támadással szemben a magyar proletariátus 
egységét — Hajtsak végre gyorsan a földreformot és 
biztosítsak az ország ellátását — Baráti viszonyt a 

Danamedence népeivel 

i földművelésügyi 
mtatozier felhívása 

A földreform gyors és zavartalan 
végrehajtása érdekében szakemberekre 
van szükség. A földmüvelésügyi minisz-
ter felhívással fordul az okleveles garr 
dákhoz, mérnökökhöz és földmérnökoK-
höz, akik a földreform végrehajtási 
munkájában részt akarnak venni, je-
lentkezzenek Szegeden a főispáni híva' 
falban Elsősorban olyanok jelentkeri 
zenek, akik már korábban hasonló 
munkálatokat végeztek. A jelentkezők 
okmányaikat vigyék magukkal. 

Felhívás Szeged 
társadalmához! 

A csillagbörtönben levő magyar ha-
difoglyok kéréssel fordulnak Szeged 
népéhez. A legrövidebb időn belül 
szükségük van a kővetkező tárgyakra: 
zeneszerszárpok, grnmafon és leme-
zek, borbélyfelszerelés, cipőkefék, cipő-
kré 't. pokróc, szalmazsák, hordozható 
WC, lapát,'balta, lürész, vaslemez és 
nyersvas, evőkanál, veder, hordó, desz-
ka 

Az adományokat a Nemzeti Segély 
székházában (Rálvária-n. 10.) gyűjtik 

A f r a n c i a l é g ü g y i m i n i s z t e r 
cc;y r e p ü l ő g é p g y á r m u n k á s a i 
e l ő t t tartot t b e s z é d é b e n k i j e l e n -
tette , h o g y b e b i z o n y í t j á k , h o g y 
a z á l l a m ál ta l e l l e n ő r z é s a l á v e i t 
g y á r a k b a n k i s e b b a t e r m e l é s i 
k ö l t s é g , m i n t a p r i v á t ü z e m e k -
b e n . 

Órákat és aranyat 
magas áron veszek Elsőrendű 
javítóműhely. Klein Imre, Szé-
chenyi-tér lő. sz.. Kiss D.-D. lota. 

A b e l v á r o s i m o z i s z ö k n e k 
b i z o n y u l t . S z e g e d d o l g o z ó i a 
m o z i e l ő t t i u t c a r é s z t i s m e g t ö l -
tö t t ék , h o g y m e g h a l l g a t h a s s á k 
u a g y v e n d é g e i k b e s z é d e i t . A 
m e g a f o n m e s s z e v i t te h a n g j u -
kat , k é p l e t e s e n a v á r o s h a t á -
r a i n i s tul , m e r t n y i l a t k o z a t a i k 
n e m c s a k S z e g e d , az o r s z á g 
e g é s z n é p é h e z s z ó l t a k . 

A m u n k á s k ó r u s t t a p s o l j a a 
k ö z ö n s é g , a m i k o r b e v o n u l n a k 
az e l ő a d ó k . H a t a l m a s t a p s é s 
é l j e n z é s f o g a d j a őket . V ö r ö s 
J ó z s e f ü d v ö z l i a m u n k á s s á g é s 
S z e g e d e g é s z n é p e n e v é b e n a 
v e n d é g e k e t , m a j d a g y ű l é s t m e g -
n y i t j a é s á t a d j a a s z ó t Kéihly 
A n n á n a k . 

A magyar dolgozok felelőssége 
A m a g y a r d o l g o z ó k , a 

f a l u n a k é s v á r o s n a k s z á z - é s 
s z á z e z r e i é s a v e l ü n k s z ö v e t s é -
g e s m a g y a r é r t e l m i s é g r e t t e n t ő 
f e l e l ő s s é g e t k a p o t t a t ö r t é n e -
l e m t ő l . s o k k a l n a g v o b b a t , m i n t 
1918—19-ben . R e t t e n t ő f e l e l ő s -
s é g e t é s r e t t e n t ő m u n k a m e n y -
n y i s é g e t . H a v é g i g n é z ü n k a 
r e á n k v á r ó f e l a d a t o k o n , azt 
lá t juk , h o g y ezek a f e l a d a t o k 
k e t t ő s e k : n e g a t í v é s p o z i t í v fe l -
a d a t o k . N e g a t í v f e l a d a t e l t a k a -
r í tan i n e m c s a k e n n e k a n e g y e d -
s z á z a d o s e l l e n f o r r a d a l o m n a k 
r o m j a i t , h a n e m azt a p i s z k o t 
é s s z e n n y e t , a m e l y m a e g y é v e 
e l ö n t ö t t e e z t az o r s z á g o t é s 
a m e l y c s ú c s p o n t j á t ér te o k t ó b e r 
lö-én. El kell seperni, el kell 
pusztilani és el kell takarítani 
az ulból egy ezeréves osztály-
uralom maradványait, bogy az-
után a tisztára seperi földön 
elkezdhessük a pozitív fe!adato-
kat, az uj Magyarország fel-
építésének gigászi munkáját. 

A demokrácia értelmezése 
— A m u n k á s m o z g a l o m a 

b e n n e l e v ő k é t k é z i m u n k á s é s 
a v e l e e g y ü t t h a r c o l ó é r t e l m i -
s é g az é p i t ő m u n k á t s z í v e s e n 
v á l l a l j á k Mi s z o c i á l d e m o k r a t á k 
t e l j e s ö n b i z a l o m m a l g o n d o l u n k 
e fe lé a m u n k a feJé é s n e m 
a k a r u n k k i s h i t ü s é g g e l é s k i s e b b -
r e n d ű s é g i é r z é s s e l e h h e z a 
m u n k á h o z h o z z á f o g n i . A d e m o -
krata s z ó n a k d ö n t ő j e l e n t ő s é g e 
van . A d e m o k r a t a f o g a l m a , a 
d e m o k r á c i a j e l s z a v a , a d e m o -
k r á c i a é r t e l m e z é s e , a m e l y m a 
o l y a n m a g a s a n áll é s m a u ta t 
m u t a t az o r s z á g d o l g o z ó n é p e s -
s é g é n e k , 70J é v a la t t ü l d ö z ö t t , 
m e g v e t e t t , k i g ú n y o l t é s m e g h a -
m a s i t o t t f o g a l o m v o l t e b b e n az 
o r s z á g b a n . M o s t u g y lá t juk é s 
é r e z z ü k , h o g y a d e m o k r á c i á n a k 
ez a f o g a l m a z á s a , a m e l y r e m i 
t a n í t o t t u k a f i a t a l s á g o t h e l y e s 
vo l t . É s h a ez a d e m o k r á c i a 
m a m é g n e m te l jes , u g y azt a 
k ö t e l e s s é g e t r ó j a r e á n k , h o g y 
e b b e n az uj v i l á g b a n , uj l e h e -
t ő s é g e k k ő z ö t t , ez t a d e m o k r á -
c iá t m e g kell t i s z t í tan i s reá 

a k a s z t o t t s a l l a n g o k t ó l , a m e l y e -
ke t az e l m ú l t n é h á n y e s z t e n d ő 
a la t t b e l a m a g y a r á z t a k . 

Nem hajolunk meg semmiféle 
zsarnokság előtt többé. 

— M e g é r d e m e l j ü k - e ezl a s z a -
b a d s á g o t , v a g y p e d i g n e m tud-
j u k m i t c s i n á l j u n k a s z a b a d s á g -
gal? É n t u d o m , h o g y e z az 
u t o l s ó 26 e s z t e n d ő o l y a n s z é d i t ő 
m é r e t ű p r o p a g a n d a k o r s z a k a 
vo l t , a m e l y az e m b e r e k e z r e i t 
m e g s z é d í t e t t e é s e l h i t e t t e v e l ü k , 
h o g y az n r é s a s z o l g a v i s z o n y a 
k i t ö r ö l h e t e t l e n a v i l á g t ö r t é n e -
l e m h ő i , E l h i t e t t e v e l ü k é s b e l e -
n y u g o d t a k . Most , h o g y f e l j ö t -
t ü n k a n a p f é n y r e , az e m b e r e k 
f é l v e j á r n a k , m i n t a k i n e k a 
s z e m e e l ő l e l v e t t é k az e l l e n z ő -
ket . b i z o n y t a l a n u l j á r n a k a 
s z a b a d u t c á k o n , b i z o n y t a l a n u l 
b e s z é l n e k a s z ó n o k i a s z t a l n á l , 
m e r t m a g u k m e l l e t t é r z i k s 
r e n d ő r t , a m i n e k e r e d m é n y e -
k é p e n i s m é t b ő r t ö n b e l e h e t 
j u t n i . B i z o n y t a l a n u l s z ó l n a k 
k ö z b e a n é p g y ű l é s e n , m e r t n e m 
t u d j a k , n i n e s - e m e l l e t t ü k p o l i -
t ikai n y o m o z ó , aki az u t c á n 
v á r j a , h o g y b e k í s é r j e . T i s z t e l t 
e l v t á r s a k ! É n azt h i s z e m , h o g y 
e z l az é r z é s t le kel l v e t k ő z n i 
v a l a m e n n y i ü n k n e k , ö n ö k m i n -
d ig l e ráz ták m a g u k r ó l n a g y e r ő -
vel é s akara t ta l a s z o l g a i é r z é s t . 
Akik n e m v e t t e k részt , a z o k n a k 
most kell a többiektől megta-
nulni azt, hogy szabadok va-
gyunk, felemelt fejjel járunk 
és nem hajolunk meg semmi-
féle zsarnokság előtt többé. 

K é t h l y A n n a e g y ó r á s b e s z é d é i 
s o k s z o r s z a k í t o t t a m e g a t ö m e g 
l e l k e s é l j e n z é s e . B e s z é d e v é g é n 
h o s s z a s a n ü n n e p e l t é k . 

Vörös J ó z s e f a t ü n t e t ő é l j e n -
z é s s e l f o g a d o t t b e s z e d u l á n 

Srakí í l l s Árpádnak 
adja á l a szót . 

— N e k ü n k , s z o c i á l d c m o k r a 
f á k n a k a l e g b e n s ő b b ü g y ü n k a 
f ö l d r e f o r m ü g y e . T ö b b m i n i 
f é l é v s z á z a d k ü z d e l m e i , b o r z a l -
m a s s z e n v e d é s e i n e k e m l é k e i f ű -
z ő d n e k e h h e z a s z ó h o z , h o g y 
f ö l d r e f o r m , e h h e z a s z ó h o z , 
h o g y p a r a s z t s á g , f ö l d m ű v e l ő . 
Vér , b ö r t ö n , i n t e r n á l ó t á b o r . E z 
vo l t a m a g y a r f e u d a l i z m u s vá -
l a s z a a m a g y a r s z o c i á l d e m o k r a -
t á k n a k k ö v e t e l é s e i r e . C s e n d ő r -
l o v a k n a k a p a l á j a a l á k e r ü l t 
p a r a s z t o k k i ö m l ő v é r e v o l t a i 
v á l a s z . N e k ü n k t e h á t v a l ó b a n a ! 
s z í v ü g y ü n k a f ö l d r e f o r m é s s o k ' 
d r á g a e m l é k f ű z ő d i k h o z z á . ! 
Mos t v é g r e v a l ó s á g g á vá l t a p o -
l i t ika i j e l s z ó b ó l , az é l e t v a l ó s á -
g á v á lett a f ö l d r e f o r m . Az 
Ideiglenes Nemzeti Kormány a 
Magyar Nemzeti Függetlenségi 
Frontban egyesüli öl párt ösz- : 
tömésére [ennek támogatásával j 
rendeletben ki is adta már a' 
földreformot. A n e m z e t g y ű l é s ; 
n e m s o k á r a t ö r v é n y b e c l k k e l y e z i 

e z t a h a t a l m a s a l k o t á s t , a m e l y -
h e z f o g h a t ó 'a n é p é r d e k é b e a 
e z e r e s z t e n d ő ó t a a m a g y a r 
t ö r v é n y e k b e n m é g n e m k a p o t t 
h e l y e t . (É l jen , é l j e n !) E z e r e s z -
t e n d ő s p e r z á r ó d i k le e z z e l . D « 
a r e n d e l e t t i sz te l t e l v t á r s a i m , 
c s a k h o l t b e t ű k n e k a k e r e t e . 
élettel megtölteni a magyar föld 
népének és az ipari munkásság, 
egyesült erejének kell. A p a r a s z t -
s á g n a k é s a m u n k á s s á g n a k k e l l 
a h o l t h e t ü k n e k é l e t e t l e h e l n i . 
Még p e d i g k e t t ő s o k b ó l : e g y -
r é s z t azért , h o g y a m a g y a r [ f eu-
d a l i z m u s ö r ö k r e e l p u s z t u l t l e -
g y e n é s s o h a t ö b b é h a m v a i b ó l 
fe l n e t á m a d h a s s o n , m á s r é s z t 
h o g y m e g t e r e m t s ü k a m a g y a r 
d e m o k r á c i á n a k l e g s z i l á r d a b b 
a l a p j a i t , a f ö l d r e f o r m o t . 

Van a mi népünkben szabadság! 
uiáni vágy és akarat 

— B u d a p e s t é h e z i k , b á r nemt, 
u g y m i n t az e l s ő h e t e k b e n . ; 
M e g i n d u l n a k ke le t fe lö l a v a -
g o n o k é s h o z n a k s e g í t s é g e t és-' 
olyan gyorsan, olyan mértékben 
jön a segítség, — n e m a l e v e -
g ő b ő l v e s z e m a m i t m o n d o k , —• 
amilyen mértékben megerősödik 
a magyar demokrácia, ahogyan 
látják olt keleten, hogy a ma-
gyar ncp akar és tud demo-
kratikus államot felépíteni. N e m 
á l l u n k s e g i t s é g n é l k ü l , raj tunk; 
m ú l i k c s a k , h o g y v a j i o n e l -
h a g y n a k - e b e n n ü n ket E u r o p a 
d e m o k r a t i k u s n é p e i é s e g y s z e -
m é t d o m b le sz M a g y a r o r s z á g , 
a v a g y p e d i g van itt t e l t e r ő , 
a k a r a t , k é s z s é g é s d e m o k r a t i k u s 
e r ő f o r r á s , h o g y a r o m o k te te -
j é n e g y uj n a g y M a g y a r o r s z á g o t 
t e r e m t h e s s ü n k . ( É l j e n , é l j en ) . 
Azt h i s z e m é s n e m h i s z e m , 
h o g y t é v e d n é k , h o g y e b b e n a 
n é p b e n v a n i l y e n n a g y e r ő f o r r á s , 
v a n e b b e n a n é p b e n s z a b a d s á g 
u t á n i v á g y , d e m o k r á c i á r a v a l ó 
h a j l a m . 

Számítunk a kisiparra 
R o p p a n t e r ő f e s z i t é s r e v a d 

s z ű k s é g , h o g y i p a r u n k a t f e l é p í t -
s ü k , í n é g p e d i g a l e g j o b b gé -
p e k , a l e g n a g y o b b k o n c e n t r á c i ó , 
a l e g k i v á l ó b b s z a k e r ő k s e g í t s é -
géve l . E l t a k a r í t a n i a r o m o k a t 
c s a s z e m é i d o m b h e l y é r c e g y 
s z é p é s b o l d o g o r s z á g o t é p í t e n i , 
m i n d e n e r ő n k e t m e g ke l l f e s z í -
teni e n n e k a c é l n a k e l é r é s é r e . 
Mig a z o n b a n e g y i l y e n i p a r i 
a p p a r á t u s u n k lesz , a d d i g a kis-
iparnak a vállaira nehezedik 
az ipari élei megindításának a 
feladata. M a g y a r o r s z á g o n n e r a 
l e b e c s ü l e n d ő a k i s i p a r i ré teg . 
A z o n k í v ü l m e g b í z h a t ó r é t e g ts. 
m e r t M a g y a r o r s z á g o n az ipar? 
k a p i t a l i z m u s g y ö t r e l m e s k í n z á -
s a az i p a r i m u n k á s s á g n a k <' Íz-
é s s z á z e z r e i t k é n y s z e r i t e t t é k ar-
ra, h o g y ö n á l l ó s í t s á k m a g u k a t 
A m a g y a r k i s i p a r t ö r z s e régi 
s z e r v e z e t t m u n k á s o k b ó l a l a k ú ) . 
Éppen ezért számítunk \prra, 
hogy a kisiparos réteg a pa-

ma-
fel-

rasztsác/ és munkásság har 
dik pillére lesz az ország 
építésénél. 

A Dunnmedcnce népeincs 
sorsközössége 

— Kel l , h o g y a M a g y a r o r -
s z á g k ö r ü l é l ő n é p e k k ö p ö t t 
e l l e n i é t , hars®; g y ű l ö l k ö d é s l o b -
b e t n e l e g y e n , i n e r t a Dujna 
m e d e n c é j é b e n e l ő n é p e k e g y -
m á s r a v a u n a k u t a l v a . A l e g -
t e l j e s e b b h a n n o n i a m o g t e r e ' 
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t é s é r e k e f l t ö r e k e d n ü n k . K e l e -
t e n k e l f e l a n a p , n y u g a t o n 
n y u g s z i k . K e l e t f e l é g o n d o l u n k , 
a f o r r a d a l o m uj o r s z á g a , a 
p r o l e t á r s á g h a z á j a f e l é é s e g é -
s z e n uj f e j e z e t e t k e z d ü n k i r n i 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e l m é b e n . 

A két proletárpárt egységének 
fontossága 

— N e h é z ü l d ö z t e t é s e k k ö z ö t t , 
d e f e l i s m e r v é n , h o g y az e g y e s ü l t 
m u n k a , az e g y ü t t m ű k ö d é s a ké t 
p á r t k ö z ö t t t ö r t é n e l m i s z ü k s é -
g e s s é g , p o l i t i k a i k é n y s z e r ű s é g , 
m e r t h o g y h a m é g e g y s z e r e l ő -
f o r d u l h a t a m a g y a r t ö r t é n e l e m 
s o r á n h o g y a két hatalmas párt 
egymást rágja, akkor újra a 
fasizmus, újra a kapitalizmus 
fog úrrá lenni felettünk és váj-
jon a történelem során melyik 
állam fizetett vesztett háborúja 
után olyan hadisarcot, a m i l y e t 
a p a r a s z t s á g , a m a g y a r m u n k á s -
s á g v e s z t e t t f o r r a d a l m a u t á n . 
M u n k a b é r e k b e n , t e r m é n y á r a k -
b a n , s z a b a d s á g n a k , k u l t u r á n a k , 
s z a b a d é l e t n e k , d e m o k r á c i á n a k 
e l v e s z t é s é b e n . M é g e g y s z e r a k a r -
játok , h o g y e b b e n az o r s z á g b a n 
járótok é s p a p o k u r a l k o d j a n a k 
( N e m , n e m ) , s z o l g a b i r á k (le ve -
lők), c s e n d ő r ö k é s d e t e k t í v e k ? 
S z a b a d o r s z á g b a n a k a r t o k é ln i , 
s z a b a d o n , d e m o k r á c i á b a n , ab-
b a n a r e m é n y b e n , b o g y g y e r -
m e k e i t e k e g y uj r a g y o g ó n a g y -
szerű f ö l d ö n é l h e t n e k m a j d 
vértő l , h a l á l t ó l n e m f e n y e g e t v e . 
Ha ezt akarjátok, akkor a kct 
pártnak életre-halálra együtt 
kelt masíroznia. 

S z a k a s i t s Á r p á d b e s z é d e p r o g -
r a m , t a n í t á s v o l t S z e g e d m u n -
k á s a i h o z , a k i k h á l á s m e l e g s é g -
gel ü n n e p e l t é k őt ezért . 

Dr . Vatentiny Á g o s t o n n é h á n y 
rövid m o n d a t b a n i s m e r t e t i a 
k o r m á n y m u n k á j á n a k n e h é z s é -
geit , m a j d Vörös J ó z s e f e l n ö k 
a g y ű l é s t l e l k e s t a p s k ő z ö t t 
bezárja . 

Szeged város polgármesterétől. 

"őmniiö. E sr 
Téegy: Jórráajrvessély. 

Járványveszély 
t é p e H f e l v á r o s u n k b a n . 

^Mffed népének magatartásától függ 
i kiütés** tífuszjárvány meggátlása, 
illetőleg életének megmentése. A beteg-
séget tetvek okozzák Aktt tetücsipés 
nern ér, nem betegszik meg. Egyetlen 
védelem a telümentesség, Aki bárhol 
tetves embereket észlel, azonnal tegyen 
róluk jelentést a legközelebbi rendőrnél, 
a városnál, vagy a tiszti főorvosi hiva-
talban. hogy tetvetlenitésük mielőbb 
megtörténjek. 

Óvakodjunk villamoson, hivatalok, 
vagy üzletek előtt az olyan csoporto-
sulástól, ahol egyik emberről a másikra 
a letü átmehet. 

A járvány meggáttisira elrendelem 
az összes iskolák, színházak, mozik 
mai naptól számított 14 napig való le-
zárását Mindennemű gyülekezés, tánc-
iskola, gyűlések, sportünnepélyek, stb. 
tartása ugyanezan idő alatt tilos. 

Felhívom a lakosságot, hogy a köz-
érdekre való tekintettel a tetvetlenités 
régett a tisztifőorvosi hivatalban jelent-
kezzenek annál is inkább, mert áki ezt 
elmulasstja és feljelentés alapján 
vagy bármi más uton a hatóságnak 
tetvesseg tudomására jut, az érdekelt 
ellen a legszigorúbb egészségügyi eljá-
rást folyamatba teszi s az illetőkét meg-
figyelő helyekre szállítja 28 napi idő-
tartamra. 

Szeged, 1945 március 24. 
Dr. Pálfy GvCrgy 
k polgármester. 

„Követeléseinkben nem alkuszunk 
és nem engedjük kockára tenni 

az elért eredményeket" 
Erdei Ferenc és Veres Péter beszéde 

a Nemzeti Parasztpárt szegedi nagygyűlésén 
S z e g e d k ö r n y é k é n e k p a r a s z t -

sága , a d é l v i d é k i m e z ő v á r o s o k 
f ö 1 d m ü v é s n é p é n e k k ő l d ő t t s é g e i , 
ü n n e p e l t é k v a s á r n a p a s z e g e d i 
V á r o s i S z í n h á z b a n a m a g y a r 
p a r a s z t s á g t ö r t é n e l m i k ö v e t e l é s -
n e k a f ö l d r e f o r m n a k t ő r v é n y -
b e i k t a t á s á t . A n a g y g y ű l é s e n 
r é s z t v e t t e k Kecskemét, Félegy-
háza. Kistelek, Hódmezővásár-
hely, Makó, Orosháza p a r a s z t -
n é p é n e k k é p v i s e l ő i , Csongrád, 
Békés, Csanád és Pest vármegye 
d é l i r é s z é n e k k ö z s é g e i b ő l a 
N e m z e t i P a r a s z t p á r t h e l y i s z e r -
v e z e t e i n e k v e z e t ő i , h o g y a m á r 
m e g i n d u l t m e z e i m u n k a k ö z b e n 
é s a f ö l d o s z t á s m e g k e z d é s é n e k 
p i l l a n a t á b a n e g y ü t t ü n n e p e l j e -
n e k é s t ű n t e s s e n e k a p a r a s z t s á g 
t e l j e s t á r s a d a l m i é s p o l i t i k a i 
f e l s z a b a d í t á s a me l l e t t . 

A n a g y g y ű l é s t 11 ó r a u t á n 
n y i t o t t a m e g Vass J á n o s , a P a -
r a s z t p á r t s z e g d d i s z e r v e z e t é n e k 
e l n ö k e é s f e l k é r t e Erdei F e r e n c 
b e l ü g y m i n i s z t e r t , a pár t o s z á g o s 
v e z e t ő s é g é n e k tagjat b e s z é d é n e k 
m e g t a r t á s á r a . 

Erdei Ferenc 
n a g y s z a b á s ú b e s z é d é n e k e l e j é n 
ö s s z e f o g l a l ó t á j é k o z t a t á s t a d o t t 
a g y ű l é s k ö z ö n s é g é n e k a N e m -
zet i F ü g g e t l e n s é g i F r o n t e d d i g 
v é g z e t t m u n k á j á r ó l , j e l e n l e g i é s 
k ö v e t k e z ő f o n t o s f e l a d a t a i r ó l . 

— A m a g y a r t ö r t é n e l e m f o l y -
t a t á s a a m e g n y o m o r í t o t t or -
s z á g b a n m a f o r r a d a l m i v á l t o -
zás t , ú j r a k e z d é s t j e l e n t m i n d a z -
zal s z e m b e n , a m i vo l t . H o g y a 
f o r r a d a l m i e s z m e , a d e m o k r a -
t i k u s ö s s z e f o g á s p o l i t i k á j a e l i n -
d u l t S z e g e d r ő l , e z z e l m á r m e g 
i s tett v a l a m e l y e s utat . Itt i n d í -
t o t t u k e l a N e m z e t i F ü g g e t l e n -
s é g i F r o n t o t , itt a l a k í t o t t u k m e g 
az e l s ő N e m z e t i Bizo'* ságo t . 

A N e m z e t i B i z o t t s á g o k k a l 
o l y a n i n t é z m é n y t l é p t e t t ü k itt 
é l e tbe , a m e l y a m a g y a r d e m o -
k r á c i á n a k m ú l h a t a t l a n u l f o n t o s 
s z e r v e , s z i n t e az a s z e r v e , a m e -
l y e n k e r e s z t ü l é l é s l é l e k z i k a 
n é p . 

E z u t á n b e s z é l t a r r ó l is a b e l -
ü g y m i n i s z t e r , h o g y e g y e s N e m -
zet i B i z o t t s á g o k i g y e k e z e t ü k b e n 
o l y a n m u n k a v é g z é s é t i s v á l l a l -
ták, a m e l y az á l l a m f e l a d a t a 
l e n n e . M e g á l l a p i l j a a z o n b a n , 
h o g y a m i t n a g y o n k o m o l y a n 
v á l l a l u n k , azt o l y a n m é r t é k b e n 
k e l l a k a r n i , h o g y i n k á b b tul 
k e l l m e n n i a v á l l a l k o z á s b a n , 
m i n t c s a k e g y l é p é s t i s i n n e n 
m a r a d n i a s z ü k s é g e s h a t á r o n . 

A S z e g e d r ő l i n d u l t d e m o k r a -
t i k u s ú j j á é p í t é s r ő l t o v á b b b e -
s z é l v e á l l a p í t j a m e g E r d e i F e -
r e n c : 

— Itt, S z e g e d e n j e l e n t m e g 
e l ő s z ö r a N e m z e t i P a r a s z t p á r t . 
Az a pár t , a m e l y u g y a n m á r 
1939-ben m e g a l a k u l t , de a k k o r 
n e m v o l t m ó d j a , h o g y az or -
s z á g n y i l v á n o s s á g a e l ő t t s z e r v e z -
k e d é s b e k e z d j e n . M o s t é p p e n 
e z e k b e n ax i d ő k b e n n y i l t m e g 
az a l k a l o m , h o g y a N e m z e t i 
P a r a s z t p á r t n y í l t a n s íkra lép-

he t , k i b o n t h a t j a z á s z l a j á t a n n a k 
a p o l i t i k á n a k , a m e l y a s z e g é n y -
p a r a s z t s á g t e l j e s f ö l s z a b a d í t á s á t 
s z o l g á l j a o l y a n f e l e l ő s s é g g e l , 
a m e l y a p á r t l é t é n e k a l a p j a . 
M o s t m á r h ó n a p o k v a n n a k m ö -
g ö t t ü n k , t a p a s z t a l a t a i n k v a n n a k 
é s b e n n e v a g y u n k a d e m o k r a -
t i k u s ú j j á é p í t é s m u n k á j á b a n . 

— A n é p i d e m o k r á c i a e s z m é j e 
o l y a n ú j r a k e z d é s t j e l e n t Ma-
g y a r o r s z á g o n , a m e l y e t m á s k é p , 
m i n t f o r r a d a l m i n a k n e m n e v e z -
h e t ü n k . E z a N e m z e t i F ü g g e t -
l e n s é g i F r o n t p r o g r a m m j a , 
a m e l y b e n m i n d a n n y i a n e g y e t -
é r t ü n k , V á l l a l j u k , h o g y a m i e b -
b e n f o g l a l t a t i k , o l y a n g y o r s a n 
v é g r e h a j t j u k , a h o g y c s a k lehet . 
E z t tesz i a P a r a s z t p á r t , ez t te-
sz i a t ö b b i p á r t is. N e m l e h e t 
t e h á t h á t r á l á s é s m e g a l k u v á s . 
A k i k a l a k o s k o d n a k , n y i l v á n 
n e m is a k a r j á k , h o g y a m a g y a r 
t ö r t é n e l e m uj k o r s z a k a b e k ö -
v e t k e z z é k . A z o k k a l s z e m b e n , 
ak ik m a a g g o d a l m a s k o d n a k , m i 
v i l á g o s a n az uj k o r s z a k o t a k a r -
juk , t e h á t m i n d e n r i a d o z á s , fé -
l e l e m , m o s t a m i k o r m á r b e n n e 
v a g y u n k a m u n k á b a n , c s a k a k a -
d á l y , c s a k g á t o l j a a m a g y a r 
d e m o k r á c i a f e l é p í t é s é t . 

— A n é p i d e m o k r á c i a f o r r a -
d a l m i e s z m é j e n e m f o r r a d a l o m . 
A k o r s z a k f o r r a d a l m i v á l t o z á s 
á l l a p o t á b a n van , de n e m f o r r a -
d a l o m . M e g k e l l t a n u l n i ezt . 
N e m h á t r á l n i , n e m e n g e d n i , de 
azt t enn i , a m i t az a d o t t h e l y z e t 
p a r a n c s a m e g k ö v e t e l . 

E z a k e t t ő s , e g y m á s s a l 
s z e m b e n á l l ó é s e g y f o r m á n k ö -
t e l e z ő p a r a n c s az, m e l y e t az or -
s z á g m o s t a n i h e l y z e t e e l ő í r , a 
a m a g y a r d e m o k r á c i a h a r c a 
m e g k ö v e t e l é s ez t a p a r a n c s o t 
k ö v e t i a N e m z e t i P a r a s z t p á r t is. 
T ö b b f o n t o s k é r d é s b e n , i g y a 
f ö l d r e f o r m v é g r e h a j t á s a , a k ö z -
i g a z g a t á s é s a r e n d ő r s é g k é r d é -
s é b e n i s m e g v i l á g í t o t t a a be l -
ü g y m i n i s z i e r azt az utat , a m e -
l y e t e n n e k a k e t t ő s p a r a n c s n a k 
a k ö v e t é s e m e g s z a b . 

— Nagy a felelősség súlya 
amely ránknehezedik és a rop-
pant felelősségben közösen kell 
osztozni. A Nemzeti Parasztpárt 
nevében bátran mondhatom, tu-
datában vagyunk ennek a fele-
lőségnek mind a két irányban. 
Világosan ismerjük tennivalóin-
kat és nem fogunk megalkudni 
az akadályokkal. 

E r d e i F e r e n c n a g y s i k e r ű b e 
s z é d e u t á n 

Veres Péter 
e m e l k e d e t t s z ó l á s r a . 

— E l v t á r s a i m , b a r á t a i m ! A 
P a r a s z t p á r t b a n , a m e l y e z i d ő -
s z e r i n t uj p á r t , az a t á r s a d a l m i 
o s z t á l y j e l e n t k e z i k , a m e l y n e k a 
m ú l t b a n h a z á t l a n b i t a n g v o l t a 
n e v e é s a m e l y v é g ü l is , e g y 
b i z o n y o s i d ő é s s o k h u z a - v o n a 
u t á n k é n y t e l e n - k e l l e t l e n m a g a 
i s b e l e t ö r ö d ö l t e b b e . N e m k e l l 
e r r ő l s o k a t b e s z é l n i , h i s z e n itt 
a s z o c i a l i s t a m o z g a l o m b a n ne -
ve lkedet t e m b e r e k v a n n a k túl-

n y o m ó r é s z t j e l e n , a k i k t u d j á k , 
h o g y v o l t M a g y a r o r s z á g o n ag-
r á r s z o c i a l i s t a m o z g a l o m , é l é n 
Áhim A n d r á s s a l , Várkonyival, 
Mczőfi V i l m o s s a l . T u d j á t o k , 
h o g y h a v o l t , a k k o r azér t v o l t , 
m e r t a t ö r t é n e l m i s z ü k s é g s z e r ű -
s é g p a r a n c s o l t a . S e m m i n e m 
s z ü l e t e t t m a g á t ó l , k ü l ö n s e n 
o l v a n t á r s a d a l m i l é g k ö r b e a é s 
o l y a n e l n y o m a t á s b a n , m i n t a m i 
M a g y a r o r s z á g o n vo l t . 

— T e h á t h a M a g y a r o r s z á g o n 
f o r r a d a l m i j e l l e g ű a g r á r s z o c i a -
l i s t a m o z g a l o m j e l e n t k e z e t t az 
e l m ú l t é v t i z e d e k b e n e n n é l a 
l a n y h a , n e h é z m o z g á s u m a g v a i 
n é p n é l , a k k o r f e l t é t l e n ü l n a g y 
b a j o k n a k k e l l e t t l e n n i é s fe l -
t é t l e n ü l v o l t a k i s n a g y b a j o k . 
A m u l t v i l á g h á b o r ú t k ő v e t ő 
f o r r a d a l m a t e l v e s z t e t t ü k , az el-
l e n f o r r a d a l m i g o n d o l a t l egázo l -
ta a m a g y a r p a r a s z t s á g o t . El -
s z ó r ugy , h o g y n y i l t v á l a s z t ó -
j o g o t adot t , a z u t á n u g y , b o g y :> 
v á l a s z t ó j o g b ó l k i r e k e s z t e t t e a / 
a g r á r p r o l e t á r i á t u s t . N e k e m p é l -
d á u l m a s i n c s v á l a s z t ó j o g > n. 
m e r t n e m v o l t a m e l é g ére t t rá. 
v a g y tú léret t v o l t a m . 

— A f a l v a k n é p e m a n e m 
o l y a n e g y s z e r ű e n in téz i e l azt 
a k é r d é s t , h o g y ki a n é p e l l en -
s é g e , m i n t a v á r o s b a n . A város -
b a n c s u p á n a n y i l a s v a g y fa-
s i s z t a az e l l e n s é g , a f a l u b a n vi-
s z o n t m i n d e n k i az, a k i az el-
m ú l t k o r s z a k b a n k ö z r e m ű k ö -
d ö t t a b b a n , k o g y a n é p n e t u d -
j o n s a j á t e r e j é v e l e g y s é g e s e n 
f e l l é p n i . A n é p n e m t u d n e k i k 
f e l e j t en i , m e r t a z o k a t lá t ja k ö z -
v e t l e n ü l e l l e n f e l e i n e k , a k i k év-
s z á z a d o k o n át e l l e n f e l e i v o l t a k . 
Éppen ezért a Nemzeti Paraszt-
párt testvéri szövetségben a mun-
kásság pártjával le. akar szá-
molni nemcsak a földkérdésben, 
hanem egyéb kérdésekben is. 

— E z a p a r t t e r m é s z e t e s e n 
o l y a n e l e m e k e t f o g l a l m a g á b a n , 
a m e l y e k e t e d d i g e g y e t l e n m o z -
g a l o m s e m t u d o t t k é z b e n tar-
tani , i r á n y i t a n i é s n e v e l n i . H a 
t e h á t a P a r a s z t p á r t l a s s a b b a n 
m o z o g , ez azért v a n m e r t , m e r t 
n e m v o l t m ó d u n k , l e h e t ő s é g ü n k 
k i n e v e l n i t ö m e g e i n k e t . E z t a 
m u n k á t is e l ke l l m o s t v é g e z -
n ü n k é s é p p e n a P a r a s z t p á r t -
n a k s a j á t o s f e l a d a t a , h o g y n e 
m á s o k v é g e z z é k e l a p a r a s z t s á g 
ö n t u d a t o s i t á s á t , h a n e m m a g a a 
p a r a s z t s á g v á l j o n v é g r e ö n t u -
d a t o s s á é s v é g e z z e azt a m u n -
kát , a m i r e á e s i k . 

A t o v á b b i a k s o r á n a p a r a s z t -
s á g m a i l e g s ü r g ő s e b b f e l a d a t a i -
ró l b e s z é l t V e r e s P é t e r . A t e r 
m e l ő m u n k a f o l y a m a t o s s á g á t 
c s a k ór iá s i e r ő f e s z í t é s á r á n biz-
t o s i t h a t j u k é s e b b e n a tek inte t -
b e n n a g y j e l e n t ő s é g e v a n a 
s z ö v e t k e z é s n e k . 

H a n g s ú l y o z t a a z o n b a n , h o g y 
n e e r ő l t e s s é k a s z ö v e t k e z e t e t 
ott , a h o l e r r e n i n c s m e g a haj-
l a n d ó s á g A t á r s a s t e r m e l é s t 
c s a k l é l e k b e n e l ő k é s z ü l t , k o b 
l e k t i v g o n d o l k o d á s ú e m b e r e k 
t u d j á k j ó l e l v é g e z n i , t e h á t ott , 
a h o l i l y e n e m b e r e k v a n n a k , 
s e g í t e n ü n k ke l l a s z ö v e t k e z e t e k 
m e g a l a k u l á s á t . A t e r m é s s i k e r é -
h e z t a r t o z i k az is , h o g y a meg-
m a r a d t á l l a ta iva l a i e h e íség 
s z e r i n t g a z d á l k o d j é k a p a r a s z t -
ság . Az v e z e t a k i b o n t a k o z á s -
h o z , ha a régi s z e r z ő é s z s u -
g o r f i a l ó ösz lőuók.c t p á r o s i t a n i 



O É L M A G \ A H O R S Z Á B 
• s w m a a r a e e w w e H a m e m a e i 

t u d j a a m a i gazdapáfri é s p o l i -
t ikai ö n t u d a t t a l . 

V é g ü l a p a r a s z t s á g n e m z e t i 
ö n t u d a t á r ó l b e s z é l t V e r e s Pe ler . 

— N e f é l t s e — m o n d o t t a — 
s e n k i ú r i e m b e r , aki a tör t éne -
lemi M a g y a r o r s z á g ö r ö k ö s é n e k 
ártja m a g á t , n e f é l t se t ő l ü n k t 

m a g y a r n e m z e t s o r s á t : Ha n z j 
ö k e z ü k ö n n e m v e s z t ü n k el 
e d d i g , h a v a n m é g m a g y a r nép , 
a m e l y b ő l ö n t u d a t o s m a g y a r 
n e m z e t f e j l ő d h e t , az l e g e l s ő s o r -
ban í ró ink é s p a r a s z t j a i n k ér -
d e m e . 

A p e r c e k i g tar tó l e l k e s t a p s - ! 
sa l f o g a d o t t b e s z é d után V a s s • 
J á n o s e l n ö k z á r ó s z a v a i v a l v é - | 
?íoI ért a n a g y g y ű l é s . 

zegedi hírek 
Szolgálatos gyógyszertárak 

Rorbélv József, Tisza Lajos-könit 20. 
i'utafon: 22—68. Nagy Gy. örök. K. 
Hartgay levente dr, Roídogasszony-
sugarut 31. Zakar örök. Máthé Mihálv, 
Valéria-tér 1. Telefon: 16—95. 

- o ( ) o -
— A Nemzeti Segély íel-

niyja a z o k a t a s z e g e d i c s a l á -
d o k a t , a m e l y e k b u d a p e s t i g y e r -
m e k e k e l f o g a d t a k be, h o g v — 
a m e n n y i b e n ez t n e m tették m e g 
— c i m ü k e t s ü r g ő s e n k ö z ö l j é k 
v e l ü n k s z e m é l y e s e n v a g y p o s -
tán., ( N e m z e t i S e g é l y , K á l v á r i a -
u l e a 8—10.) E g y b e n k ö z ö l j ü k , 
l i o g y a g y e r m e k e k B u d a p e s t r e 
i r á n y u l ó l e v e l e i n e k f e l j u t t a t á s á t 
m a g u n k r a v á l l a l t u k . K é r j ü k a 
l e v i l e k e t h o z z á n k b e k ü l d e n i , 
h o g y az a g g ó d ó s z ü l ő k e t m e g -
n y u g t a t h a s s u k A B u d a p e s t r ő l 
é r k e z ő l e v e l e k e l is m i f o g j u k 
s z é t o s z t ' m i . 

x Muukaszcncszek, akik a Magyar 
í> nzekralikus Ifjúsági Szövetség kebe-
It-ben működő fúvószenekarban játszot-
tak vagy játszanak, 27-én d. u. 2 órakor 
okvetlen jelentkezzenek a MDISz szék-
li bában (Vörösnjarty-u. 5.) a kiadott 
ruhával és hangszerrel együtt. 

x llalálozát. Fájdalomtól megtört 
s/ivrel tudatjuk, hogy szeretett férjem 
és édesapánk, Csányi Sándor életének 
V' ík éveben elhunyt. Temetése 27-éu 
d u 3 órakor lesz a Dugonics-temető-
ből. A gyászoló család. 

X' Fájdalomtól megtört szivvel tu-
datják, hogy szerelett feleségem, édes-
anyá és nagyanya, id. Demeter Ferencné 

7- Nagyiván Julianna hossz.u szenve-
dés után 25-én életének 64. ércben el-
hunyt. Temetése 27-én délután ,'t óra-
kor lesz a rókusi temetőben. Gyászoló 
család. (Minden külön ériesités he-
lyett 1 

x Ixiiszönelnyilvjuiláj. Köszönetem 
nyilvánítom mindazoknak a bajtársak-
nak, ismerősöknek, akis férjem teme-
tésén részt vetlek és virágadományokkal 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek. Özv. 
Vusziom Miklósné. 

x Köszüiiclnyilvánitáx. Dudás Sán-
dor illalszerkereskedő és neje D. Nagy 
Frzsi a Városi z.inház tagja tekintélyes 
mennyiségű orvosi kötszert, gyógyszert, 
műszert és kórházi felszerelési cikke-
ket, valamint ltKkr— l-t készpénzt aján-
dékozott az IJj Magyar Hadsereg részére, j 
Példamutató nemes és hazafias áldozat-
készségükért a honvédség nevében hálás 
köszönetemet fejezem ki. örley ezredes, 
kerületi parancsnok. 

x Köszönetet mondok mindazoknak, 
akik szeretett férjem, Zsoldos János te-
meiésén virágadományaikkal fájdal-
munkat enyhíteni igyekeztek A "gyászoló 
család. 

x Felhívjuk a mesterségesen láp-
Iáit csecsemők és gyermekek szüleit, 
»llető!eg gondozóit, hogy a lejei a lor-
ratás uian aznnnsl hűnél, le folyó víz 
alatt, vagy .jégre helyezve. 

t Iskolai hir. Majomé Mayer Lujza 
ftyorsiró- és gépiróiskoláj ihan április 

m k%v»od>k bmi- «*»i»ol a gyorsírás. 

gépírás és helyesírás tanítása. Beirat-
kozás d e 9- 12-ig. d. u. 4 -3-órátg, 
Horváth M.-utca 3. Ipartestületi szék-
házban. 

x Felhívás. Felhívom a volt szegedi 
1 Vi 01 légó mentési századbeli Szege-
ién tartózkodó bajtársaimat, hogv sa-

jit érdekükben március 28-án délután 
t órakor Gye,rtyámosi-u. 6, fszt. 7. alalt 
m •gjclenni "szíveskedjenek. Szilágyi. 

x A Vigszinpad igazgatója, Betlen B. 
László vasárnap visszaérkezett buda-
pesti útjáról és igen kellemes meglepe-
téseket hozott a szegedi közönségnek 
Salamon Béla. Boross Géza, Hlatky 
Edit, Varga D. József, a Duo Hargittay, 
a Duo Arganta és Somló Sándor kar-
nagy személyében, akik a kétiieti kénv-
szerszünetet kihasználva máris gőzerő-
vel kezdték meg a Vigszinpad megnyitó 
műsorának próbáil. 

x Felhívás. Felkérem az Ítélőtábla 
tényleges és nyugdíjas alkalmazottait, 
hogy illetményük rendezése végett itlel-
ménylap vagy postatakarékpénztári 
csekkelismervénnye! az Ítélőtáblánál mi-
előbb, de legkésőbb 29-ig jelentkezni 
szíveskedjenek. Segédhivatali igazgató. 

x Lehotay Árpád szini iskolája Ka-
zinczv-ulca 1—3. szám I. emelet 26. 
(Kereskedelmi középiskola épülete.) az 
április 9-én kezdődő négyhónapos tan-
folyamra jeielkezés minden hétköznap 
délelőtt 10-12 óra között. Kérjen sür-
gős prospektust! 

Hivatalos közlemények 

1915 március 27. 

Finomlisztklosztás 

A Szegedi Igazoló Bizottságtól. 

Pás-thirek 
A Szociáldemokrata Párt szegedi 

szervezete tagjainak mérsékelt áron 
angol nyelvtanfolyamokat rendez kez-
dők és "haladók részére (Kis csopor-
tok heti 2 órában havi 20 P.) A tan-
folyamok április I -én kezdődnek Be-
iratkozás a kerületi pártszervezeteknél 
a hivatalos órák alatt és a központban. 
Csekonics-u. 4. szám alatt naponta 
d. u. 2-5-ig. 

r i s z a — M ó r a v á r o s 1 4 : 0 ( 7 : 0 ) 
A T i s z a r e m e k c s a t á r j á t é k k a l 
l e h e n g e r e l le a M ó r a v á r o s t . Gó l -
l ö v ő k : H e r n á d i 7. B a k o s J, 
T ó t h 11. 2, P a p p , T ó t h 1., P a k ó 
I., P a k ó II. A T i s z a c s a t á r s o r a 
é s f e d e z e t s o r a k i t ő e n já t szot t . 
M ó r a v á r o s s z é t e s ő j á t é k o t m u -
tatott 

S z e g e d - S z A T E 7 : 4 ( 2 1 ) A 
S z e g e d c s a k i z g a l m a s k ü z d e l e m 
után g y ő z ö t t a l e l k e s é s m i n d -
i n k á b b e r ő s ö d ő Sz.YTE e l l en . 
G ó l l ö v ő k : S z ő c s ó. V ö r ö s 2, 
N a g y , H a r a n g o z ó , B e r n á t h é s 
Megyer i . J ó k : K a k u s z i a m e -
z ő n y l e g j o b b t n , S z ő c s , H a r a n -
gozó . 

Felké em a következő játékosokat, 
hogv kedden délután órakora Vasutas 
st ; >nban teljes felszereléssel jelenie-
nek meg: Kovács UTC. Mucsi SzTK. 
Kormáhvos UTC Laudisz II. S / \ K . 
Botos Heiszig SzTiv, Fodor UTC, Her-
nádi Vasutas, Hegyes UTC, Lac/.i és 
Szabó Móra, DékánvSzAK. Nagy László 
és Beruáth UTC, Révész és Ta :ács Va-
sutas. Nyilasi ifj. kapitány. 

• 
A I.abdarugó Játékvezetők délkerü-

leti alosztálya felhívja mindazokat a 
sportembereket, akik játékvezetői vizs-
gát akarnak lenni, hogv e hónap vé-
géig a DLASz címén (Szt. Ignác-u '-">) a 
megindítandó tanfolyamra írásban je-
lentkezzenek. 

Értesítem a gazdaközönséget, hogy a 
20 év óta fennálló 

m i n d e n n e m ű m e z ő g a z d a s á g i 
t e r m é n y e k é s t e r m é k e k a d á s -

v é t e l é v e l 
folytatolt kereskedésemet u ból meg-

nyitottam 
S z e n t I s t v á n - t é r 15. s z á m a lat t . 
Kérem, bármilyen termény-, vetőmag-. 
g\ ípju stb. eladás vagy vétel ügyben 

fetkeresni szíveskedjenek. 

Hauer Lajos. 

78)7/1945. ig. biz. sz. 
Hirdetmény 

A közalkalmazottak igazolásarot 
szóló 15/1945. M E.' sz. rendelet 11. S-a 
értelmében közhírré tesszük, hogy tái 
gyalni fogjuk a következő közatkal 
mázolták igazolási ügyét 

V. s?. Igazoló Bizottság tárgyak! 
ideje 1945 április 5., d. e. 8 óra 
helye: Városháza, I. em 19. sz. 

1. Zsák Frigyes üzemi gyakornok 
2. Molnár Kálmán aligazgató, 3. Keré-
nyi János műszaki s-liszt, 4. Iletmly Gé-
za, 5. I.őrincz Mihály, 6. Pataki Bálint, 
7. Kristóf Kristóf, 8.' Vörös Pál polgár-
őrök, 9 Dóczi Mihály II. o. altiszt, 10. 
Szűcs Józsefné tisztv., 11. Szűcs József 
irodatiszt, 12. dr. Becker Vendel kir. 
főig., l i Szenes Kornél müsz. tan., 14. 
Villányi Ármin hiv. vez., 15. Villányi 
Árminná áll. kez., 16. Komáromi Gyu a 
üzemvezető, 17. Sztojnovics Vazul üze 
mi ellenőr, 18. Bódi Erzsébet tanító, 
!9. Molnár Sándor pénztári ellenőr, 20. 
Nagypál Károly üzemvezető, 21. Márta 
Magda tanítónő, 22. dr. Háber Pál al-
elnök, 23. Delire Béla kamarai vezető, 
24. Skultéty János igazgató, 25. Práger 
József városi lisztviselő. 

Alulirott elnök bejelentéseket (pana-
szokat) személyesen átvesz minden hét-
főn és szerdán délelőtt 10—12 óra kö-
zött. 

Andorba Sándor 
V sz. bizottság elnöke. 

Felhívjuk a város lakosságát, hogy 
mindazok, akik a fent felsorolt közal-
kalmazottak oly magatartásáról, vagy 
cselekményéről birnak tudomással, 
amely a magyar nép érdekeit sértette 
vagy sérti, ezt és a vonatkozó bizony, 
lékokat, tanukat hozzám, mint a i»i-
zottság elnökéhez szóban vagy írásban 
a tárgyalás előtt a szegedi Igazoló Bi-
zottság hivatalos helyiségében (Város-
háza, főispáni liiv.) délelőtt 9—1 óra 
között jelentsék be. Írásbeli bejelentést 
a bizottság csak akkor vesz figyelembe, 
ha a bejelentő nevét és lakcímét a be-
jelentésen feltünteti 

A fenti tárgyalásokon panaszának 
szóbeli előadása végeit bárki megje-
lenhet. 

Az 1945. évi április 1-10-ig érvénye* 
l-es számú finomlisztjegyre 50 dkg. fi-
nomliszt fog kiosztatni. A kereskedők 
az utalványért e hirdetés megjelenése 
után, dc legkésőbb április hó 3-ig a 
közellátási hivatal liszlosztályánál je-
lentkezzenek. A liszt kiadásának végső 
határideje április 10-ike, a jegyek el-
számolásának határi leje pedig április 
13-ika. E határidőn tul l-es számú je-
gyet a közellátási hivatal elszámolásra 
•icm fogad el. 

apróhirdetések 
1 P o s t a n l e k ü l d ö t t h i r d e t é s e k e t 
n e m áll m ó d u n k b a n k ö z ö l n i . 
C s a k a k i a d ó h i v a t a l b a b e h o z o t t 

h i r d e t é s e k e t k ö z ö l h e t j ü k . 

Lakás 

Kégibérii rókusi egyszobás lakásom 
elcserélném kétszobásra vagy magán-
házra. Feltámadás-utca 7, füszerüztet. 

Egy vagy két bútorozott szobát ke-
resek négytagú család részére lehetőleg 
konyhahasználattal. Hóka-u. II. 

Magányos orvos bútorozott szobát 
keres lehetőleg ellátással. Kárász-utca 6. 
Schvarcz szabó céghez 

Egyszobás lakás kiadó. Ilöna-u. 24. 

E o q i i a l k o z á s 

Szeged város polgármesterétől 

7827/191). II. sz. 
Tárgy: Lakáskérdés szabályozása. 

Szeged város városi tanácsa 1945 
március 20-án megtartott ülésén a la-
káskiutalások rendezésével kapcsolat-
ban az alábbi határozatot hozta: 

HuLiro / . a l 
1. Szeged város jogbalósága terüle-

tén főbérlcti lakás csak azoknak juttat-
ható, akik 914 március hó 1-én Sze-
geden főbérteti lakással reudelkezlek. 

A fenti rendelkezés alól kivétetnek: 
a) azok a közalkalmazottak, akik 

Szeged város területén állandó szolgá-
latot teljesítenek, vagv állandó jellegű 
szolgálattételre helyeztettek ide; 

i) azok az egyéb személyek, akik 
Szeged város területén kívánnak idete-
lepedni s az ilt kifejtendő munkássá-
guk állandó jellegű és közérdekből in-
dokolt. 

2. A város területén ideiglenesen 
tartozkodó személyek kizárólag csak 
szükséglakásban helyezhetők el. 

Utasítom a polgárőrség felügyelősé-
gét, hogy jelen határozatom I. és 2. 
pontjában felsorolt kivételek figyelem-
bevételével a Szegedre beköltözni szán-
dékozókat közegeivel már a megérke-
zés alkalmával szólittas-a fe!, hogy vagy 
azonnal, vagv 2—3 napi pihenés után 
Szeged város területét elhagyni kötele-
sek. (Pl. Hódmezővásárhelyre, Oroshá-
zára. vagy egyél) ínég felvevőképes vá-
rosokba és vidékre továbbitandók). 
Ugyancsak az egész város területére 
kiterjedő ellenőrzés alkalmával a ren-
des lakással és igazolt rendes foglalko-
zással nem rendelkező egyéneket, a 
„fekete" üzérkedőket, egyáltalán a ter-
melésre és épilési munkára káros ele-
meket a munkaláborokba irányítsa és 
ezek löt a városi minden rendelkezésére 
átló eszközzel ós módon tisztítsa meg. 

Szeged, 1945 március 23 
Dénes, h. polgármester. 

Inleilieen- házvezetőnőt keresünk 
azonnalra. Jelentkezés délelőtt, Attila-
utca 16, Kertés-. 

Mu )Valami keresek 45 holdas 
szántó, konyha er! és gyümölcsfaisko-
lás, árlézikulas lanyásbirlokoinhoz. 
Csak olyan sza ember ajánlatait kérem, 
aki a faiskolát szakszerűen tovább fej-
leszti. Ajánlatokat Mézemé ingatlan 
irodához Horthy Miklős-u 2. Kultúr-
palotánál. 

Ápolni, ápolónő felvétetnek 
Teleki-u II. a itt, 

Aiigotl M amerika' cd. kiadó-
ban. 

Ügyfelem társulna tizezer pengőtől 
200 ezer pengőig életképes villalathoz. 
Ajánlatokat kérek Mézemé irodánoz, 
Horthy Miklós-u 2. Kultúrpalotánál). 

Bejáraiiol keresek I : ittre. Hét-
vezér-u. 27. c-n vt 

Férfi- és női munkások -.*. felvesz, fa-
redőnyjavilást vállal l\i - -stván re-
dőnygyára Szeget, Déli!) • i. 2 - 4 . 

ttodáes-téle üzem (Sz ! Lecliner-
tér 9.) keres azonnali bele i -re vasesz-
tergályost. szerszámlakaios és egy ta-
nulót. JelenKezni naponl i —12 óráig. 

Mindene* főzőlányt fe veszek. Fi-
scher, Tisza Lajos-köru. 7, I emelet. 
Jelentkezés 0. u. i-töl. 

Keresek vételre háztelkeket, kisebb-
nagyobb családi és bérházikai, gyü-
mölcsösöket. Jólíizető vevőim a vétel-
árai megegyezés szerinti pénzben fize-
tik. Mézer iugat1 a:tiroda, Horthy M.-u. 2 
(Kultúrpalotánál.) 

Dubté karikagyűrű kapható. Ékszer-
javítás. Bárdóczky ékszerész, Kelemen-
utca 2. 

Moslék eladó. Nemzeti Segély, Kál-
vária-u. 8 10. 

üres zsákokat fpapir vagy jutát) 
veszek. Ajánlatot kérek. Bene Károly 
Kiskundot'Ozsma. 

Apró üvegeket veszek. Beke illat-
szertár. Református-palota, 10-12-ig. 

Használt regényeket, könyvsoroza-
tokat stb. vesz Szent István Társulat, 
Kárász-u. 11. 

Eladók : babakelengyc, kislányru-
hák, sportkocsi, befőttes- paradicso-
mosüvegek, szekrények és gyerekágy. 
Érd. lehel d. u. 3 órától a .házmester-
nél. Zerge-u. 4/b. 

Felelős szerkesztő Szirmai Isiván. 
Felelős k ' ' < IConcz László, 

•kiadja: 
Hírlapkiadó .(I. 

Szerkesztőség Jókai-ulra 
Kiadóhivatal: Kárász-nlra I — 9. 


